
© 2026 Dr. Phillip Marshall 1 

Hebrew Grammar 
Ross Homework Key 

IBH 25.7   

Section a. 1-20 None (Do Drill Sheet instead for Dr. M; here are answers for 
practice.) 

שַׁע שָׁ ) 1(  הנָ תֵּ֫
 שִׁבְעַת בָּנִים ) 2(
 רִים שְׁמֹנֶה עָ ) 3(
 ם ה יוֹשִׁשָּׁ ) 4(
רְבִיעִי ) 5(  הַיּוֹם הָֽ
 הַשָּׁנָה הַשֵּׁנִית ) 6(
 חֲמִשָּׁה עָשָׂר דְּבָרִים ) 7(
 שְׁמֹנֶה עֶשְׂרֵה בְרָכוֹת ) 8(
 כִים עֶשְׂרִים מְלָ ) 9(
 מִשִּׁים כְּלִי / כֵּלִים חֲ ) 10(
  חָד אֶ /  יוֹם חָד וְאֶ שְׂרִים  עֶ ) 11(

 יוֹם   שְׂרִיםעֶ וְ 
ם  שִׁשִּׁי/   רִיםעָ ם שׁ וְשִׁשִּׁי�שָׁ ) 12(

 רִים עָ שׁ �שָׁ וְ 

 
1 If the ordinal number is not above 10/tenth, then it will occur in attributive adjectival position. Otherwise, the 
Hebrew Bible typically follows one of the two strategies I’ve provided here: (1) the counted item goes in the cst state, 
and the larger ordinal number occurs in the form of a cardinal number (‘in [the] year of thirty-seven [years]’ = ‘in the 
thirty-seventh year’); or (2) the ordinal number precedes the noun being numbered, but the number’s form is cardinal 
rather than ordinal (‘in thirty-seven, year’ = ‘in the thirty-seventh year’). 
2 The second option given here is actually the one found in the Bible, in Gen 5:11. There, the word for year is repeated. 
Keep in mind that  ָהשָׁנ  is a fem. noun, but it looks masc. in the plural, שָׁנִים (like  ִיםשִׁ נָ ה/שָּׁ א ). Finally, the 9 before 100 
can be in the abs. or cst. state (first answer has it in the abs., second answer has it in the cst.). 
3 As with the prior one, in the second option I’ve given you the actual form found in the Bible, in Gen 5:23.  
4 In the second option I’ve given you the actual form found in the Bible, in Gen 5:31.  

  שִׁשָּׁה/   גִּבּוֹרִים שִׁשָּׁהוְ ים  עִ בָּ רְ אַ ) 13(
 גִּבּוֹרִים  יםעִ בָּ רְ אַ וְ 

/   (שָׁנָה) בַעשֶׁ֫ וָ ם ישִׁ �שְׁ  שְׁנַתבִּ ) 14(
 1הבַע שָׁנָ ים וָשֶׁ֫ בִשְׁ�שִׁ 

  הנָ שָׁ וֹת מֹנֶה מֵאשְׁ ) 15(
חָמֵשׁ  ה / נָ ע מֵאוֹת וְחָמֵשׁ שָׁ שַׁ תֶּ֫ ) 16(

 2הנָ שָׁ ע מֵאוֹת  שַׁ תְּ וּשָׁנִים 
 חָמֵשׁוְ שִׁשִּׁים וְ  הנָ שָׁ  ת�שׁ מֵאוֹשָׁ ) 17(

  הנָ שָׁ  שִׁשִּׁיםוְ  חָמֵשׁ/  הנָ שָׁ 
 3הנָ שָׁ  ת�שׁ מֵאוֹשְׁ וּ

  יםעִ בְ שִׁ וְ  הנָ שָׁ   אוֹתמֵ  עבַ שֶׁ֫ ) 18(
  יםעִ בְ שִׁ וְ   עבַ שֶׁ֫ /  הנָ שָׁ  עבַ שֶׁ֫ וְ 

 4הנָ שָׁ   אוֹתמֵ ע בַ שְׁ וּ הנָ שָׁ 
 הנָ שָׁ  ים שְׂרִ עֶ אָה וְ מֵ ) 19(
 הנָ שָׁ  ףלֶ שׁ מֵאוֹת אֶ֫ שֵׁ ) 20(
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Section b.  1-11 

1.  The whole earth/land was (of) one language and one (set of) words.  [or “… same 
language and the same words.”] 

2.  There was evening and there was morning, a third day. 

3.  He rested on the seventh day from all his work. 

4.  Now Abram was seventy-five years old. (To be a ‘son of X yrs’ = to be ‘X yrs 
old’.) 

5.  He had seven sons and three daughters. 

6.  Hear, o Israel, YHWH our God, YHWH (is) one! 

7.  And he sacrificed the offering which he had sacrificed to YHWH, (namely) 
22,000 head of cattle and 120,000 sheep. 

8.  He had (as) wives 700 princesses, and 300 concubines. 

9.  (And) they captured it at the end of5 three years, in year six of Hezekiah, which 
was (lit. “it was”) year nine of Hoshea, the king of Israel. 

10. (And) at the end of thirty years and four hundred years (=430 years) . . . all the 
hosts/armies of YHWH went out from the land of Egypt.  

11. These were the numbered6 (men) of the sons of Israel by the house(hold) of their 
fathers; all of the numbered (men) of the camps by their hosts/armies were 603,550.  

 
5 Note that מִקְצֵה needs to be analyzed to determine its parts.  This is the m.s. noun  קָצֶה, but in the construct state.  To 
review what happens to nouns ending in ה◌ֶ when placed in the construct state, see p. 100 of Ross.  The prefix  ִמ is 
really the preposition מִן, but the dagesh forte (DF) that we would expect in  ק has dropped due to the fact that there’s a 
vocal shewa under the letter that should have the DF.  To review this, see p. 78 at bottom of the page.  Finally, how did 
we arrive at the translation “at the end of”?  קָצֶה means “end, extremity.”  מִן plus קָצֶה in the context of a time reference 
means “at the end of a certain time.” 
6 Acc. to DCH (Dictionary of Classical Hebrew), one sense of Qal פקד is “to count, number, register, enrol.” Here we 
have a Qal passive ptc, mp cst of פקד being used substantivally: ‘the numbered (ones) of….’ 


